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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, 
as described in this user guide. Please ensure that this 
guide is fully understood before operating the appliance.

Do not leave the appliance plugged in. Always switch off 
and remove the plug from the socket after use, or before 
cleaning the appliance or any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance.  
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance 
immediately. To avoid a safety hazard, an authorised 
HOOVER service engineer must replace the power cord.

Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating 
brushes.

Use only attachments, consumables or spares recommended 
or supplied by HOOVER.

Static electricity: Some carpets can cause a small build up of 
static electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface 
or for wet pick up.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, 
cigarette ends or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning 
fluids, aerosols or their vapours.

Do not run over the power cord when using your appliance 
or remove the plug by pulling on the power cord.

Do not continue to use your appliance if it appears faulty.

HOOVER service: To ensure the continued safe and efficient 
operation of this appliance we recommend that any servicing 
or repairs are only carried out by an authorised HOOVER 
service engineer.

Do not stand on or wrap the cord around arms or legs when 
using your appliance.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not position the appliance above you when cleaning the 
stairs.

The Environment
The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated 
as household waste. Instead it must be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must 
be carried out in accordance with local environmental regulations for waste 
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling 
of this appliance, please contact your local city office, your household and waste disposal 
service or the shop where you purchased the appliance.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GB
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GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

A. Accessory Door
B. Main Cleaner
C. Bag Door
D. Mechanical Bag Check Indicator*
E. On/Off Pedal
F. Exhaust Filter Cover
G. Cord Reel Pedal
H. Variable Power Control Slider**
         H1. LED Display Screen With Variable Power Controls** and Led Bag Check Indicator*
I. Carry Handle
J. Bag Door Release Latch
K. Hose
L. Suction Regulator
M. Hose Handle
N. Telescopic Tube
O. Telescopic Tube Adjuster
P. Floor Type Selector Pedal*
Q. Carpet and Floor Nozzle**
R. Bag-motor filter
S. Bag Holder
T. Exhaust Filter
U. 
r
V. Accessory Set
         W1. Crevice Tool
         W2. Furniture Nozzle
         W3. Dusting Brush
W. Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle*
X. Allergen Remover Mini Turbo Nozzle*
Y. Parquet Nozzle*

ASSEMBLING YOUR CLEANER

Remove all components from the packaging. 

1. Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into position. 
To release the hose: simply press the two latches on the hose end and pull. [1]

2. Connect the hose handle to the upper tube end. [2]
3. Connect the tube lower end to the carpet and floor nozzle** or accessories if required. [3]

GB

USING YOUR CLEANER

1. Extract power cord and plug it into the power supply. Do not pull the cord beyond the 
red marker. [5]

2. Adjust the telescopic tube to the desired height by moving the telescopic tube and raise 
or lower the tube to the most comfortable cleaning position. [4]

3. After connecting the telescopic tube lower end to Carpet and Floor Nozzle** or 
accessories if required, press the floor type selector* pedal on the nozzle to select 
the ideal cleaning mode for the floor type. 

             Hard Floor – Brushes are lowered to protect the floor. 
             Carpet – Brushes are raised for deeper cleaning.
4. Switch the cleaner on by pressing the On/Off Pedal on the cleaner main body. [6]
5. Adjust the power level by pressing the variable power control buttons on the 

display** [7] or by adjusting the variable power control slider**. [8]
6. Adjust the suction regulator to the desired level.[9]
7. Switch off at the end of use by pressing the On/Off Pedal. Unplug and extract power 

cord again to wind the power cord back into the cleaner.
8. Parking and Storage - The tube can be parked for temporary storage while in use, or 

in the storage position when not in use. [10]

ACCESSORIES

The Crevice tool, Furniture nozzle and Dusting brush are stored on board under 
the accessories door. 
All accessories can be fitted to the end of the handle or the end of the telescopic tube.

Accessory Set:
Crevice Tool –  For corners and hard to reach areas. [V1]
Furniture Nozzle – For soft furniture and fabrics.[V2]
Dusting Brush – For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas. [V3]
Parquet Nozzle* –  For parquet floors and other delicate floors. [Y]
Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* - Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep 
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet 
hairs removal. [W]
Allergen Remover Mini Turbo Nozzle* – Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep 
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas, particularly suitable for allergen 
removal. [X]
IMPORTANT: Do not use mini turbo nozzles on rugs with long fringes, animal hides and 
carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while brush is rotating.

*Certain Models Only          ** May vary according to model

Ua.    Pre-Motor Filter
Ub.   Pre-Motor Filter Frame
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CLEANER MAINTENANCE

For models equipped with LED bag check indicator*(see H1), both full bag and 
obstructions are signaled by a red light on the display. 
For models equipped with the other type of bag check indicator* (see D), the mechanism 
turns red if bag is full and if obstructions occur.

Replacing the Dust Bag
If the bag check indicator turns red on the bag door* (see D), or on the display*(see H1)
please check the bag and, if necessary, replace with it.
1. Lift the bag door release latch, open the bag door and remove the bag. [11,12] The 

full dust bag should be disposed correctly and carefully. [13]
2. Fold a new bag as shown on the bag and fit by inserting the collar into the bag 

holder. [12]
3. Close the bag door.
WARNING: The bag door will NOT close if the dust bag and/or the bag holder 
are not assembled to the cleaner. Always ensure the bag is present when closing 
the bag door.
REMEMBER: The bag check indicator also turns red (D or H1)** if an obstruction 
has occurred. In this case refer to ‘remove A Blockage From the System’.

Cleaning the Filters
To ensure constant optimum performances from your cleaner, please wash the 
filters after each 5 bag changes.

Cleaning the pre-motor filter:
1. Lift the bag door release latch to open bag door and remove the bag. [11,12]
2. Remove the pre-motor filter frame from the cleaner. [14]
3. Remove the filter from the pre-motor filter frame. [15] 
4. Wash the pre-motor filter and the pre-motor filter frame using hand warm water, and 

allow it to dry thoroughly before inserting into the cleaner.[18,19]

Cleaning the exhaust filter 
1. Remove the exhaust filter, unclip the exhaust filter cover and remove the exhaust 

filter pack. [16,17]
2. Wash the exhaust filter pack in hand warm water, and allow it to dry thoroughly 

before inserting into the cleaner. [18,19]
Remember: Do not use hot water or detergents. In the unlikely event of the filters 
becoming damaged, fit a Genuine Hoover replacement. Do not try and use the product 
without a dust bag or filters fitted.

GB
Cleaning the permanent cloth dust bag* (*Certain model only)
To maintain optimum performance we recommend that you wash the permanent cloth 
dust bag after every 5 full bags. Empty the contents of the bag into a bin, wash the bag 
under warm water, remove excess water and leave to dry fully before replacing.

Removing a blockage from the system
If the bag check indicator turns red*(D) or remains lit*(H1):
1. Check if the bag is full. If so refer to ‘Replacing The Dust Bag’.
2. If it is not full, then:
         A. Do the filters need cleaning? If so refer to ‘Cleaning the Filters’.
         B. Check if there is any other blockage in the system 
              - Use a cord or a stick to remove any blockage from the telescopic tube
              or flexible hose.
     
Warning - The bag check indicator will remain red*or lit* if the cleaner is used when 
the bag is full, if there is a blockage or if the filters are dirty. If the cleaner is used for 
a significant period of time with the bag check indicator illuminated, an thermal cut 
out will switch the cleaner off to prevent overheating. The bag check indicator turns 
off once the cleaner has switched off to signal that the thermal cut out has been 
activated. If this should happen, switch the cleaner off, unplug and correct the fault. 
It will take about 30 minutes for the cut out to automatically.

USER CHECKLIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist before 
calling your local Hoover service.

• Is there a working electricity supply to the cleaner? Please check with another electrical 
appliance.

• Is the dust bag over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance.
• Is the Filter blocked? Please refer to ‘Cleaning the filter.
• Is the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage from the system.
• Has the cleaner overheated? If so, it will take approximately 30 minutes to automatically 

reset.

IMPORTANT INFORMATION

Hoover spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local 
Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Hoover Service
Should you require service at any time, please contact your local Hoover Service Office.

*Certain Models Only           ** May vary according to model
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Quality
Hoover’s factories have been independently assessed for quality. Our products are   
made using a quality system which meets the requirements of ISO 9001.

Your Guarantee
The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the 
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the 
dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be 
produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.

GB

 لاستخدام الآمن اتعلیمات 

هذا من فهم یرجى التأكد . في دلیل المستخدم هذه المكنسة للتنظیف المنزلي فقط، كما هو موضح تستخدم

 الجهاز. تشغیل جیدًا قبل الدلیل

 الكهرباءمصدر  من القابسوانزع بإیقاف تشغیل المكنسة دائمًا قم لا تترك فیشة المكنسة في مصدر الكهرباء، و 

 .إجراء أیًا من مهام الصیانة أو جهازال قبل تنظیفأو  ،بعد الاستخدام

سنوات، وكذلك الأشخاص ذوي قدرات بدنیة، أو حسیة أو  8من سن هذا الجهاز یمكن أن یستخدم الأطفال 

لوا على تعلیمات بشأن عقلیة منخفضة، أو من ینقصهم الخبرة أو المعرفة، إذا كانوا تحت إشراف أو إذا حص

كما  ،ألا یعبث الأطفال بالجهازیجب  استخدام الجهاز بطریقة آمنة وأدركوا المخاطر الناجمة عن استخدامه.

 یجب ألا یقوم الأطفال بالتنظیف وصیانة المستخدم دون إشراف.

یقوم  قم بإیقاف تشغیل المكنسة في الحال. ولتجنب المخاطر، یجب أن حالة تلف سلك إمداد الكهرباء،في 

 باستبداله.مهندس معتمد من هوفر 

 احرص دائمًا على إبعاد یدیك، وقدمیك، والملابس الفضفاضة وشعرك بعیدًا عن الفرش الدوارة. 

 تلك التي توفرها لك.هوفر أو التي توصي بها  ، والقطع الاستهلاكیة وقطع الغیارالملحقات فقط استخدم

التخلص من أي  یسببولا . السجاد: قد یتراكم القلیل من الكهرباء الساكنة بسبب بعض أنواع الكهرباء الساكنة

 .على الصحةأي خطر كهرباء ساكنة 

 تلتقط بها شيء رطب. ولا مبلل في الهواء الطلق أو على أي سطحتستخدم مكنستك لا 

 .ما شابه أو السجائر، وبواقي الساخن الرماد، والثقاب، و الحادة أو الأجسام الصلبةتلتقط لا 

  . أبخرته أوالهباء الجوي و ترش بها أو تلتقط سوائل قابلة للاشتعال، وسوائل التنظیف، لا 

 سلك الكهرباء. عن طریق سحب القابس تنزع ولاتجري فوق سلك الكهرباء عند استخدام مكنستك، لا 

 .عطلاستخدام مكنستك إذا ظهر بها  فيتستمر لا 

بأن یقوم فقط مهندس معتمد من  نوصي، لهذا الجهاز التشغیل الآمن والفعالضمان استمرار ل :خدمة هوفر

 .صیانة أو إصلاحات للجهاز هوفر بأي

AR
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 عند استخدام المكنسة. رجلیكأو  ذراعیكتقف على سلك الكهرباء أو تلفه على لا 

 .الأشخاص أو الحیوانات لتنظیف جهازال تستخدملا 

 عند تنظیف الدرج.  هتضع المكنسة أعلالا 

 

 البیئة 

ذلك یجب  تشیر العلامة على المنتج إلى أن لا یمكن التخلص من هذا المنتج كنفایات منزلیة. وبدلاً من 

في نقطة تجمیع مخصصة لإعادة تدویر الأجهزة الكهربائیة والإلكترونیة. یجب أن یتم التخلص من  إلقائه

الجهاز وفقًا للأنظمة البیئیة المحلیة للتخلص من النفایات. للمزید من المعلومات التفصیلیة عن استخدام، 

، أو مركز خدمات التخلص من ة المحلیةیننتج، یرجى الاتصال بالدائرة المدوإصلاح وإعادة تدویر هذا الم

 النفایات المحلیة أو المحل الذي اشتریت هذا المنتج منه.

 

 .S.r.lمجموعة كاندي هوفر 
 Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy 

 

 

 :مكنستك تعرف على

A.الملحقات. فتحة 

B..جسم المكنسة الرئیسي 

C. الغبار كیسباب. 

D.كیس الآلي.مؤشر فحص ال 

E.دواسة التشغیل / الإیقاف 

F..غطاء فلتر الغبار  

G. السلك. بكرةدواسة 

H.التحكم في الطاقة المتغیرة.  زر 

H1 شاشة عرض .LED  .للتحكم في الطاقة المتغیرة** ومؤشر لید لفحص الكیس 

I..مقبض حمل المكنسة 

J. .أزرار فتح باب الكیس 

K. .الخرطوم 

L. .منظم الشفط 

M. .مقبض الخرطوم 

N.أنبوب تلسكوبي. 

O.التلسكوبي نبوبضبط الأ أنظمة. 

P.یةدواسة اختیار نوع الأرض . 

Q. **فوهة الأرضیة والسجاد 

R.الغبار كیس . 

S.حامل الكیس . 

T..فلتر الغبار 

Ua .فلتر المحرك الأولي . 

Ub  .إطار فلتر المحرك الأولي .  

V..مجموعة الملحقات 

W1.  أداة التفتیت 

W2.فوهة تنظیف الأثاث . 

W3.فرشاة الغبار . 

W .الألیفة*وهة المیني تربو لإزالة شعر الحیوانات ف. 

X .*فوهة المیني تربو لإزالة مسببات الحساسیة. 

Yوهة الباركیه*.. ف 

 

 

 

 ** قد تختلف من مودیل لآخر      * في بعض المودیلات فقط 
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 مكنستك: تركیب

 عبوة التغلیف. من الأجزاء المكونة قم بإخراج كافة

لفتح  مع التأكد من أنه مثبت ومغلق بالوضع الصحیح.، بجسم المكنسة الرئیسي الخرطوم قم بتوصیل.1

 ]1[. بالضغط على زراري الفتح بنهایة الخرطوم وأسحب الخرطوم ببساطة: قم الخرطوم

 ]2[. الأنبوب العلیا نهایةب الخرطوم مقبضبتوصیل  قم.2

 ]3[. ** أو بالملحقات إذا لزم الأمرقم بتوصیل نهایة الأنبوب السفلى بفوهة السجاد والأرضیة.3

 
 ** قد تختلف من مودیل لآخر      * في بعض المودیلات فقط 

 

 استخدام مكنستك: 

 .]5[ العلامة الحمراء بعد ظهور السلك لا تسحبو بمصدر الكهرباء.  وأوصله سلك الكهرباء قم بإخراج.1

وقم برفع  التلسكوبي نبوبالأ تحریكعن طریق  الارتفاع المطلوب عند تلسكوبيال الأنبوب اضبط.2

 ]4[. التنظیف راحةأوضاع حتى تصل لأكثر وخفض الأنبوب 

** أو بالملحقات إذا هة السجاد والأرضیةفو بعد أن تقوم بتوصیل نهایة الأنبوب التلیسكوبي السفلى ب.3

 المثلى طریقة التنظیفالفوهة لاختیار الموجودة بلزم الأمر، اضغط على دواسة اختیار نوع الأرضیة* 

 الأرضیة. لنوع وفقا

 الأرضیة. تُخفض الفرش لحمایة - الأرض الصلبة

 .تنظیف للحصول على أعمق فرشتُرفع ال :السجاد

 ]6[یل / الإیقاف الموجودة بجسم المكنسة الرئیسي. بالضغط على دواسة التشغ قم بتشغیل الجهاز.4

أو بضبط  ]7[بشاشة العرض**  الطاقة المتغیرةبالضغط على أزرار التحكم في  الطاقة مستوى اضبط.5

 ]8[. المتغیرة**مزلاج التحكم في الطاقة 

 ]9[قم بضبط منظم الشفط وفقا للمستوى المطلوب .6

من خلال الضغط على دواسة التشغیل / الإیقاف.  قم بإیقاف التشغیل بعد الانتهاء من الاستخدام.7

  .داخل المكنسةمرة أخرى لیلتف مرة أخرى سحبه سلك الكهرباء وا افصل

، أو في وضع التخزین في حالة مؤقتًا أثناء الاستخدام یمكن حفظ الأنبوب -والتخزین الحفظ المؤقت .8

 . ]10[ عدم الاستخدام

 

  الملحقات

 .أداة التفتیت، وفوهة الأثاث وفرشاة الغبار داخل جسم المكنسة أسفل باب الملحقاتیتم تخزین 

 تلسكوبي.ال نبوبالأ نهایةب أوبنهایة المقبض  یمكن تركیب كافة الإكسسوارات

 مجموعة الملحقات: 

 .]V1[ الوصول إلیها والمناطق التي یصعبزوایا لل - أداة التفتیت

 .]V2[للأثاث والأقمشة الناعمة  –فوهة الأثاث 

 .]V3خرى [الأ الدقیقة والمناطق لوحات المفاتیح، والأطر، و المكتباترفف لأ - فرشاة الغبار

 ]Y[. خرىالأ الناعمة والأرضیات الباركیه لأرضیات - فوهة الباركیه*

 العمیق للتنظیف أو الدرج على المیني تربو فوهة استخدم - * الألیفةفوهة المیني تربو لإزالة شعر الحیوانات 

وتناسب إزالة شعر الحیوانات الألیفة على وجه التي یصعب تنظیفها.  المناطق النسیج وغیرها من لأسطح

 ]W[. الخصوص

 العمیق للتنظیف أو الدرج على المیني تربو فوهة استخدم - * مسببات الحساسیةفوهة المیني تربو لإزالة 

. وتناسب إزالة مسببات الحساسیة على وجه الخصوصالتي یصعب تنظیفها.  المناطق النسیج وغیرها من لأسطح

]X[ 

عندما  السجاد ووبر جلود الحیوانات، السجاد ذو الشراشیب الطویلة علىالمیني تربو  فوهات لا تستخدم :هام

  .دوران الفرشاة أثناء ثابتةفوهة لا تجعل ال. مم15من  یكون أعمق

AR

 

 

 ** قد تختلف من مودیل لآخر      * في بعض المودیلات فقط 
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 صیانة المكنسة

الكیس  امتلاء )، یشار إلى كل من مؤشرH1لفحص الكیس* (انظر  LEDوفي المودیلات التي بها مؤشر 

 ومؤشر وجود عوائق بضوء أحمر بشاشة العرض. 

الجهاز إلى اللون الأحمر  تحولی، )Dالكیس* (انظر خر من مؤشر فحص الآوع وفي المودیلات المزودة بالن

إذا كان الكیس ممتلئ وفي حالة وجود عوائق. 

 استبدال كیس الغبار

)، أو على شاشة العرض* Dالكیس* (انظر  بباب حمرإلى اللون الأ لون مؤشر فحص كیس الغبار تحولإذا 

 ، وإن لزم الأمر، استبدل الكیس. الكیس یرجى فحص) H1(انظر 

الغبار  كیسوتخلص من  ]12، 11[ارفع مزلاج فتح باب الكیس، افتح باب الكیس وأخرج الكیس. -1

 .]13[الممتلئ على نحو صحیح وبحذر 

 ].12بإدخال طوق الكیس داخل حامل الكیس [قم بثني كیس جدید كما هو موضح على الكیس وثبته -2

 . قم بإغلاق باب الكیس-3

لن یغلق باب الكیس إذا لم یتم تركیب كیس الغبار و / أو حامل الكیس داخل المكنسة. تأكد دائما : تحذیر

 من وجود الكیس عند إغلاق باب الكیس.

ارجع إلى  ،الحالة هذهفي حالة وجود انسداد. في  (D or H1)** : قد یكون مؤشر فحص الكیس أحمرتذكر

 " إزالة انسداد من النظام ". 

 

  الفلاتر تنظیف

 .مراتتغییر الكیس خمس  بعدالفلاتر  یرجى غسل لمكنستك، لضمان استمرار الحصول على الأداء الأمثل

  

 : المحرك الأوليفلتر  فتنظی

 .]12، 11[ .كیس من المكنسةالباب الكیس وأخرج مزلاج فتح باب الكیس لفتح  ارفع-1

 ]14[ انزع إطار فلتر المحرك الأولي من المكنسة.-2

 ]15[انزع الفلتر من إطار فلتر المحرك الأولي. -3

قم بغسل فلتر المحرك الأولي وإطار فلتر المحرك الاولي باستخدام ماء غسیل الید الدافئ، واتركه -4

   ]19، 18[لیجف جیدًا قبل وضعه داخل المكنسة. 

 

 :العادم فلتر تنظیف

 [16،17]انزع فلتر العادم، فك غطاء فلتر العادم وانزع صندوق فلتر العادم. -1

قم بغسل صندوق فلتر العادم بماء غسیل الید الدافئ، واتركه یجف جیدًا قبل إدخاله مرة أخرى داخل -2

 [18،19] المكنسة 

الاحتمال، استبدل قطع غیار حال تلف الفلاتر وهذا بعید  في. أو المنظف الماء الساخن: لا تستخدم تذكر

 .الفلاتردون كیس الغبار أو دون تركیب المنتج  استخدام لا تحاول. الأصلیة هوفر الاستهلاكیة

 

 ) *في بعض المودیلات فقطالثابت (  القماش تنظیف كیس الغبار

مرات. قم بتفریغ  5الثابت مرة بعد أن یمتلئ  الغبار القماش للحفاظ على الأداء الأمثل نوصي بغسل كیس

جف تمامًا یلمحتویات الكیس في صندوق القمامة، اغسل الكیس بالماء الدافئ، تخلص من الماء الزائد واتركه 

 .إلى المكنسة مرة أخرى قبل إعادته

  

AR

 

 

 ** قد تختلف من مودیل لآخر      * في بعض المودیلات فقط 
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 إزالة انسداد من النظام

 : (H1)ظل مضاء* إذا أو  (D)* تحول لون مؤشر فحص الكیس إلى اللون الأحمرإذا 

 .استبدال كیس الغبار " "راجع  إذا كان الأمر كذلك ممتلئ. كان كیس الغبار إذاتأكد ما -1

 :غیر ممتلئ الغباركیس  إذا كان-2

 ". الفلاترتنظیف "  ارجع إلى إذا كان الأمر كذلك؟ تحتاج الفلاتر إلى تنظیف هل.أ

  بالجهازانسداد أخر  هناك أي ما إذا كانتأكد .ب

 .في الأنبوب التلیسكوبي أو الخرطوم المرن للتخلص من أي انسدادعصا  أو عود استخدم -

 

في والكیس ممتلئ،  المكنسة تم استخدامإذا أحمر أو سیظل مضاء مؤشر فحص الكیس  سیظل لون – تحذیر

 مع استمرار إضاءة إذا كانت الفلاتر متسخة. إذا استخدمت المكنسة لفترة من الزمنحالة وجود انسداد أو 

مؤشر فحص الكیس  ینطفئستتوقف الحرارة فجأة وتتوقف المكنسة لتجنب الحرارة الزائدة. ، مؤشر فحص الكیس

وانزع إذا حدث ذلك، قم بإیقاف تشغیل المكنسة،  للإشارة إلى توقف الحرارة. بمجرد إیقاف تشغیل المكنسة

 .تلقائیًالإعادة الحرارة  دقیقة 30 ویستغرق ذلك حواليوأصلح العطل. القابس 

 

 قائمة المستخدم المرجعیة

 لدیك.المحلیة  هوفر هذه القائمة المرجعیة البسیطة قبل الاتصال بخدمة راجع، بالمنتج مشكلة إذا كان لدیك

 .آخر بتجربة جهاز كهربائى یرجى التحقق؟ المكنسة بمصدر كهربائي صالحتم توصیل هل •
 ". " صیانة المكنسة یرجى الرجوع إلىهل كیس الغبار ممتلئ بالكامل؟ •
 ." تنظیف الفلتر"  یرجى الرجوع إلىهل الفلتر مسدود؟ •
 إزالة انسداد من النظام ". " یرجى الرجوع إلىهل الخرطوم أو الفوهة مسدودة؟ •
 الضبطلإعادة  دقیقة 30 یستغرق الأمر حوالي، إذا كان الأمر كذلك؟ المكنسةبیوجد حرارة زائدة هل •

 .تلقائیًا

 

 معلومات مهمة

 وأجزاء المكنسة هوفر قطع غیار

لدى بائع هوفر قطع الغیار الأصلیة متوفرة إن . الأصلیة هوفر بقطع غیار أجزاء المكنسة قم دائمًا باستبدال

 .الأجزاء عند طلب ، وأبلغهم برقم المودیلشركة هوفراتجه مباشرة إلى  المحلي أو

 خدمة هوفر

 خدمتنا في أي وقت، یرجى الاتصال بمركز هوفر المحلي.إذا كنت بحاجة إلى 

 

 الجودة

 الأیزو للجودة یفي بمتطلبات منتجاتنا باستخدام نظامتُصنَع  مستقل.على نحو  الجودة بمصانع هوفر تم تقییم

9001. 

 
 ضمان جهازك 

شروط الضمان. ویمكن الحصول على تفاصیل بشأن تلك یحدد ممثلنا في البلد الذي یباع فیها هذا الجهاز 
الاستلام عند اتخاذ أي إجراء فاتورة الشروط من التاجر الذي اشتریت منه الجهاز. یجب إصدار فاتورة البیع أو 

 بموجب أحكام هذا الضمان.
 

 .یخضع للتعدیل دون إشعار
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